
Dodatok k Zmluve o poskytovaní verejných sluŽieb
Číslo zmluvy: A2232537 lD predajcu:

Dátum: 15' 5.2015
ldent. kód dodatku:
SlM karta s prideleným tel. číslom:

Orange Slovensko, a. s.
so sídlom Metodova 8, B210B Bratislava, lČo: 356 97 27O, DlČ:20 20 3105 78, tČ optt: SK 20 20 31 05 78,

zapísaná v obchodnom registri okresného súdu Bratislava l' oddiel: Sa, vloŽka číslo '1142lB

(d'alej len "Podnik")

a

Účastník (osoba: právnická týzlcká podnikatel' lýzická nepodnikatel'): Právnická osoba

(d'alej len''Účastník'') (pod skratkou "p. na pobyt" sa rozumie povolenie na pobyt cudzinca)

na základe vzájomnej dohody uzatvárajÚ tento dodatok k cit' zmluve o poskýovaní verejných sluŽieb (d'alej len

''Dodatok* alebó'dod"atok''; cit. zmluva ó poskytovaníverejných sluŽieb, ku ktorej sa Dodatok uzatvára, sa d'alej

označuje ako "Zmluva''), ktoým upravujú podmienky vyuŽívania elektronických komunikačných sluŽieb a iných

plnení poskýovanýcn Úeastňit<oví na základe Zmluvy (''SluŽby''), prípadne iné oso.bitné podmienky vyuŽvania
štuŽieb, ak sú v bodatku resp' dokumente, na ktoý text Dodatku odkazuje, rnýslovne dohodnuté' (Podnik

a Účastník sa spoločne d'alej označujú ako ''strany'').

Cl. 1. Predmet dodatku

1'1 Strany sa dohodli, Že Účastník získava uzavretím tohto Dodatku právo na 10% zl'avu (d'alej tleŽ"Zl|ava")

z WšŘy základného mesačného poplatku (tj. Zl'ava sa netýka mesačných a iných p'oplatko_v doPlnkouých
stužietj; podl'a Cenníka sluŽieb za uŽívanie Účastníckych programov Sova.5€, Sova 10€, Sova 15€,

oetfín ís'€, Delfín 20€, Kengura25€, Kengura 30€, Panter 35€, Panter 40€, Panter Pro 45€, Panter 65

a Panter 1O0€. Podmienkoú poskytovaniaZl'avy je skutočnosť, Že niektoý z Účastníckych programov

uvedených v predchádzajÚcej'vete je aktivovaný na SlM karte, ktorej telefonne číslo je uvedené v záhlavÍ
tohto Dbdattů, 1o'ate; tie2 'Šlv karta")' Právo na Zl'avu má Účastník len v súvislosti s poskytovaním

SluŽieb prostredníctvbm SlM karty, a to počas doby viazanosti, ako je táto stanovená v Ól. 2 Dodatku
(Podnik je oprávnený - nie však povinný _ poskýovat' Al'avu aj po ním .určenú dobu po uplynutí doby
viazanošti teda po zániku Dodatku). V prípade, Že Účastníkovi vznikne sÚbeh práva na Zl'auu a práva na

inÚ zl'avu z.WšŘy mesačného poplatku Vyšši9 uvedených účastníckych programov tieto zl'avy sa neku-

mulujú ale Účastníkovi zanikne počas doby súbehu právo na niŽšiu z oboch zliav.

1.2 Strany sa dohodli na nasledovných podmienkach poskytovania vianočného benefitu Darčeková Prima

karta s benefitom Neobmedzené volania s blízkym:

a) Strany sa dohodli, Že v prÍpade, ak má Účastník v okamihu, v ktoý nadobudne platnosť Dodatok,
' 

aktivovaný na SlM karte'niektoý z účastníckych programov, ktoré je moŽné aktivovať a vyuŽívať za
podmienok tohto Dodatku, alebb o jeho aKiváciu Účastník najneskÓr v deň nadobudnutia platnosti

iltlililllilillllllllillil
Číslo účastníka: 01281 0081 5
Ať:i'i':i.J}iÁ Jšiali Pas iJji l3..::i:

Meno, priezvisko, titul / obchodné meno / Názov:
Špecializovaný trestný súd

Trvalý pobý / Sídlo / Miesto podnikania (mesto / obec, ulica, popisné číslo, PSČ, pošta):

P.o.Box 117, Suvorovova ě.5/A 5/A, 90201, Pezinok 1

Číslo a platnosť oP / pasu: Štátne občianstvo:
SR

Rodné číslo / lČo:
30796130

lČ DPH / DlČ:

Zastúpený:
Kozlík oldřich JUDr.

Rodné číslo: Číslo a platnosť oP / pasu / preukazu p' na pobý:
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Dodatku poŽiada a tento účastnícky program mu bude nazáklade tejto Žiadosti skutočne na SlM karte

aktivovaný, je súčasne s uzatvoreňim Dódatru oprávnený zvoliť sijedno nové aŽ štyri SN (SlM karty)

v rámci přeóplatenej sluŽby Šikovná Prima (d'alej aj ako ''Prima SlM karta''), v súvislosti s ktoými mu

bude poskýované niŽšie definované zrnýhodnenie (d'alej aj ako ''Benefit'')'

b) Benefit spočíva (i) v moŽnosti uskutočňovania neobmedzených v_olaní.zo SlM |qrty leasJníka na' 
ktorúkolVek Primá StM kartu zvolenú podl'a písm. a) tohto bodu Dodatku a taktieŽ uskutočňovania
neobmedzených volaní z ktoreikolVek Prima SlM karty, zvolenej podl'a písm. a) tohto bodu Dodatku
na S|M kartu-Účastníka počas iozhodnej doby a (ii) v poskýnutí osobitného predp|ateného kreditu vo

výške 3,oo € s DPH na kaŽdej zvolenej Prima SlM karte, s platnosťou 3 mesiace od aktivácie Prima

stu rarty' Za rozhodnÚ dobu ša povaŽú1e obdobie trvania viazanosti Dodatku,.ak má počas tohto roz-

hodného obdobia Účastník súčasne aktivovaný taký úcastnícky program, ktoý sp|ňa podmienky

vzniku nároku na Benefit. Konkrétne telefónne čislo resp. telefónne čísla Prima, v súvislosti s ktoými
sa poskýuje Benefit, budú uvedené v Dodatku, v kolónke v článku 3 bod 3.15, označenejako'Refe-
renčné Eislo _ Darčeková Prima karta s benefitom Neobmedzené volania s blízkym". Na Benefit
vzniká Účastníkovi nárok iba v prípade, ak je v príslušnej kolónke Dodatku uvedené konkrétne
telefÓnne čÍslo / telefónne čísla Primá. Počet vólaní, iesp' oÍztia volaní zo SlM karty Účastníka na kon_

krétnu Prima SlM kartu (a vice versa) podl'a tohto článku nie je obmedzené, avšak v prípade, Že

rozsah vyuŽívania sluŽby Účastníkom- je taký, Že ohroz$e elektronickÚ komunikačnú sieť Podniku,

alebo v ;ěno oosteoku móŽu poklesnúť ŘvalitaÍívne alebo kvantitatívne parametre poskýovania sluŽieb
ostatným účastníkom, mÓŽe byt tat<yto rozsah uŽívania povaŽovaný zazneuŽÍ.vanie sluŽbya Podnik je

oprávňený vykonať opatrenia na dóčasné obmedzenie alebo prerušenie poskýovania sluŽieb Učast-
níkovi'

c) Pre vznik nároku na Benefit je potrebná Žiadosť Účastníka o aktiváciu novej Prima SlM karty resp.
' viaceých (maximálne však šýroch) Prima SlM kariet najneskÓr v okamihu uzatvorenia Dodatku; aká-

kolVeli neskoršia aktivácia přima SlM kafi / Prima SlM kariet alebo aj len Žiadosť o jej aktiváciu
nespÓsobí vznik nároku Účastníka na Benefit.

d) Zmluvné strany sa dohodli, Že práva a povinnosti vyplývajúce z tohto Dodatku nie je moŽné písomne
previest' na in-ého účastníka, ak Podnik neurčí inak. Ak dÓjde k prevod_ul závázku, vyplývajúceho
z Dodatku a/alebo zPrima SlM karty, automaticky dochádza k zániku Benefitu.

e) ostatné podmienky vyuŽívania elektronických komunikačných s-luŽieb Ptima SlM karýjesp. Prima' 
SlM kariet sa spraíujú príslušnými dojednaniami platnej verzie Šikovná Prima cenníka. Po skončení
platnosti Dodatku uplýnutím doby jeho viazanosti Podnik ukončí poskytovanie Benefitu, ak sa zmluvné
strany nedohodnú inak alebo ak Podnik neurčí inak'

1.3 Strany sa dohodli na nasledovných podmienkach poskytovania vianočného benefitu k účastníckym prog-

ramom Panter Pro 45 €, Panter Pro 65 € a Panter Pro 100 €:

a) Strany sa dohodli, Že v prípade, Že Účastník má v okamihu, v ktoý nadobudne platnosť Dodatok,' 
aktivovaný na SlM karte niektoý z nasledovných účastníckych programov ldeálneho paušálu Panter,

tj. bud' Panter Pro 45 €, Panter Pro 65 € alebo Panter Pro 100 € (d'alej zvolený úcastnícky program aj

áko ''Program''), alebo ak najneskÓr do okamihu podpisu tohto Dodatku o aktiváciu Programu poŽiadal

a Podnik mu na SlM karte na základe tejto Žiadosti Érogram skutočne aktivuje, má Úěastník právo na
poskytnutie niektorého z niŽšie definovaných benefitov, a to

(i) v prípade, Že Účastník má v okamihu, v ktoý nadobudne platnosť Dodatok, aktivovaný na SlM
karte účastnícky program Panter Pro 45 € (alebo alebo ak najneskÓr do okamihu podpisu tohto

Dodatku o aktiváóiu totrto účastníckeho programu poŽiadal a Podnik mu na SlM karte na základe
tejto Žiadosti tento program skutočne axtivuie), Podnik Účastníkovi poskýne benefit, spočívajúci
v poskytnutí osobitnéhó balíku 1000 minút hovorov na prichádzajúce roamingové v-olania v rámci

rurópšt<e; únie na zúčtovacie obdobie, bez povinnosti ptatit'za tento balík akýkolVek poplatok,

a to'počás rozhodnej doby, definovanej niŽšie v písmene c) (d'alej ako ''Rozhodná doba"), pre

konkrétne účastnícke čísló, priradené k SlM karte (''SN''), za podmienok stanovených v tomto

článku (d'alej aj ako ''Benefit 1000''), alebo

(ii) v prípade, Že Účastník má v okamihu, v ktoý nadobudne platnosť Dodatok, aktivovaný na SlM
karte účastnícky program Panter Pro 65 € alebo Panter Pro 100 € (alebo alebo ak najneskór do

okamihu podpišu tohto Dodatku o aktiváciu tohto účastníckeho programu poŽadal. a.P. odnik mu

na SlM Řarté na základe tejto Žiadosti tento program skutočne aktivuje), Podnik Učastníkovi
poslrytne benefit spočívajúci ú poskýnutí (i) osobitného balíku 1000 minút hovorov na prichádza-
juce loamingové vólania v ramói Euřópskej únie na zúčtovacie obdobie (Benefit 1000) a (ii)osobit-

ného balíku 100 minút hovorov na odchádzajúce roamingové volania v rámci EurÓpskej únie na

illilrililililil111lllllllil

Číslo účastníka: 01 281 0081 5
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zúčtovacie obdobie (d'alej aj ako ''Benefit 100"), v oboch prípadoch bez povínnosti platit'zaprí-
slušný balík akýkolVek poplatok, a to počas Rozhodnej doby, pre konkrétne účastnícke číslo,
priradené k SlM karte ('sN')'

b) Benefit 1000 a Benefit 100 sa spoločne nazyvajÚ aj ''Benefity". Pre určenie zloŽenia poskýovaného
Benefitu resp' Benefitov na SlM karte je rozhodujÚce, ktoý konkrétny Program bol platný v okamihu
uzatvorenia Dodatku podla bodu 1 tohto článku. V prípade, ak dÓjde na SlM karte počas platnosti
Dodatku k zmene Programu na iný Program, na SlM karte ostáva taký Benefit resp' také zloŽenie
BenefitQv, aké prislÚcha k tomu Programu, ktoý bol platný v okamihu uzatvorenia Dodatku'

c) Účastník má právo na vyuŽívanie niektorého z Benefitov počas rozhodnej doby v trvaní 15 celých za
sebou idÚcich zúčtovacích období, počnúc prvym celým zúčtovacím obdobím po nadobudnutí plat-
nosti Dodatku (Rozhodná doba). V prípade, ak bezprostredne po nadobudnutí platnosti Dodatku
nasleduje čiastočné (nie celé) zúčtovacie obdobie, Učastník má právo konkrétny Benefit vyuŽivať aj
počas tohto čiastočného (alikvÓtneho) zúčtovacieho obdobia, a to v plnom mnoŽstevnom rozsahu
daného Benefitu.'Zmluvné strany sa dohodli, Že po uplynutí rozhodnej doby poskytovania konkrétneho
Benefitu Podnik Učastníkovi automaticky ukončí poskýovanie Benefitu resp. oboch Benefitov.

d) V prípade, ak konkrétny Program obsahuje balík takého druhu minút, aké su predmetom Benefitu 100
a / alebo Benefitu 1000, tak počas doby poskýovania Benefitu resp' Benefitov sa tento balík pÓvod-
ných minút spočítava s príslušným ba|íkom minÚt z Benefitu 100 alebo Benefitu 1000, pričom ako prvé
sa v rámcizÚčtovacieho obdobia čerpajú minÚty zbalÍka Benefitu 100 a Ialebo Benefitu 1000'

e) Účastník mÓŽe konkrétny Benefit vyuŽit' do konca rozhodnej doby len spÓsobom stanoveným v Íomto
článku; ktoýkolVek z Benefitov, ktoý Účastník do uplynutia tejto doby nevyuŽije, prepadnó, a Účast-
ník nebude mat' nárok na vrátenie jeho nominálnej hodnoty. Benefit ani jeho časť nie je moŽné pre-
viesť na inú časť telekomunikačného účtu Učastníka vzťahujúcu sa na iné SN, telekomunikačný účet
iného účastníka, ani na telekomunikačný účet Účastníka vedený pod iným zákazníckym ěíslom
("cN"), vrátiť Účastníkovi ako preplatok ani vyplatiť v hotovosti áleoo oe2notovostným prevodom
peňaŽných prostriedkov. Nevyčerpaná čast'ktoréhokolVek z Benefitov sa neprenáša do d'alšieho zúč-
tovacieho obdobia, ak Podnik neurčí inak'

fl Účastník je oprávnený počas platnosti Dodatku zmeniť Program iba tak, Že mesačný poplatok za
novozvolený Program bude vyšší, ako je mesačný poplatok za Program, stanovený v čase nadobud-
nutia platnosti Dodatku. Právo Účastníka na konkrétny Benefit zánikne, ak na SlM karte poŽiada
o aktiváciu iného účastníckeho programu, ako nieKorého z Programov, alebo ak z iných dÓvodov pre-
stane bý'na SlM karte Program aktivovaný alebo ak bude.Učastníkovi prerušené alebo obmedzené
poskytovanie sluŽieb prostredníctvom SlM karty' Právo Učastníka na Benefit v týchto prípadoch
zanikne k okamihu prerušenia alebo obmedzenia poskýovania SluŽieb alebo ku koncu zúčtovacieho
obdobia, počas ktorého poŽiadal Učastník o aktiváciu iného účastníckeho programu, ako Programu.
V prípade po ukončení dočasného prerušenia alebo obmedzenia poskýovania SluŽieb prostredníc-
tvom SlM karty alebo v prípade opátovnej.aktivácie niektorého z Programov na SlM karte, je Podnik
oprávnený (nie však povinný) poslqÁovať Učastníkovi zýhodnenia poskytované mu v rámci konkrét-
neho Benefitu, avšak uŽ len počas zostávajÚcej časti rozhodnej doby'

g) Zmluvné strany sa dohodli, Že práva a povinnosti vyplývajúce z tohto Dodatku je moŽné písomne
previesť na iného Účastníka iba s predchádzajúcim písomným súhlasom Podniku, pričom práva
a povinnosti sa na nového účastníka prevádzqú len v tom rozsahu, aký bol priznaný pÓvodnému
Účastníkovi, a len na obdobie, ktoré v čase prevodu ostáva do uplynutia pÓvodnej rozhodnej doby.

čl.2. Práva a povinnost! Podniku a Úěastníka
2.1 Účastník sa zavázqe. Že nepretrŽite po dobu 15 mesiacov od nadobudnutia platnosti tohto Dodatku

(d'alej aj ako "doba viazanosti"):
a) zotrvá v zmluvnom vzt'ahu s Podnikom podl'a Zmluvy v znení Dodatku ako účastník SluŽieb poskýo-

vaných mu Podnikom prostredníctvom SlM kafty, po celÚ túto dobu bude bez prerušenia tieto SluŽby
vyuŽivať, a to v súlade s jeho závázkami a zároveň nedoručí Podniku výpoved', odstúpenie od zmluvy
alebo iný úkon, ktorého účelom je ukončenie Zmluvy a / alebo Dodatku pred uplynutím doby viaza-
nosti; za porušenie tejto povinnosti sa nepovaŽuje odstúpenie od zmluvy z dÓvodov stanovených
zákonom c' 35112011 Z' z. v platnom znení alebo z dÓvodov stanovených pre odstúpenie od zmluvy
iným platným právnym predpisom;

b) nepoŽiada o vypojenie z prevádzky, alebo o dočasnÚ deaktiváciu SlM karty (pokial' mu takáto povin-
nosť nevyplyva zo Zmluvy, pričom v takom prípade je povinný bez zbýočného odkladu pokračovať
v uŽÍvani SluŽieb prostrednícfuom inej SlM karý' ktorá nahradí vypojenÚ resp. deaktivovanú SlM
kartu);

ilrilrrrilililililililttil
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c) sa nedopustí takého konania alebo nedá svojím konaním Žiaden taký podnet a ani neumoŽní také
konanie, na základe ktorého by Podniku vzniklo právo odstúpit' od .Zmluvy alebo právo vypovedať
Zmluvu z dÓvodov nesplnenia alebo porušenia povinností zo strany Učastníka, ku ktoým sa zaviazal
v tomto Dodatku a / alebo v Zmluve, alebo na základe ktorého by bol Podnik oprávnený mu v dobe
viazanosti dočasne obmedziť alebo prerušiť poskýovanie SluŽieb;

d) bude mat'na SlM karte aktivovaný niektoý z nasledovných účastníckych programov:

1' v prípade, ak nebude mat'na SlM karte aktivovaný niektoý z Účastníckych programov ldeálnych
paušálov Sova, Delfín, Kengura a Panter, zavázuje sa účastník, Že bude mat' počas doby viaza-
nosti, ako je táto stanovená v bode 2.1 tohto článku, aktivovaný na SlM karte talcý účastnícky
program (resp. taký variant účastníckeho programu), u ktorého je ýška mesačného poplatku
(s DPH)stanovená prinajmenšom na sumu

(pri plnení tohlo závázku sa berie do úvahy rnýška mesačného poplatku po uplatnení zliav, ktoré
mu na základe akejkolVek právnej skutočnosti poskýne Podnik)alebo
v prípade, ak bude mať na SlM karte aktivovaný niektoý z účastníckych programov ldeálnych
paušálov Sova, Delfín, Kengura a Panter, zavázuje sa účastník, Že bude mať počas doby viaza-
nosti, ako je táto stanovená v bode 2.1 tohto článku, aktivovanú na SlM karte takú kombináciu
Wšky mesačného poplatku za aktivovaný účastnícky program, aktivovaného Mesačného pred-
platného, mesačného poplatku za doplnkové sluŽby Nekonečné volania na vybrané tel. číslo
v sieti orange, Nekonečno v rodine, Poistenie faktúry, Nekonečné SMS, Správy do všetkých sietí
sR 70+, Prenos Mesačného predplatného, za všetky štandardné balíky sluŽby Nekonečný inter-
net v mobile, za doplnkové balíky sluŽby Nekonečný internet v mobile Balik Zákaznícka zóna,
Balík orangeChat, orange kniŽnica a TV v mobile, mesačného poplatku za doplnkové sluŽby TV
v mobile s Archívom, HalÓ Svet, Nekonečné hovory EurÓpa, Nekonečné hovory Svet, Moja
EurÓpa, Moja EurÓpat, MÓj Svet, MÓj Svet+, Náhradný telefón, Európa dáta, Svet dáta, Prichá-
dza1Úce hovory v EU, Prednostná starostlivosť, Exkluzívna starostlivost', sluŽby Zýchlenie
prenosu dátaZdiel'am svoje dáta, ktorá je rovná alebo vyššia ako

(pri plnení tohto závázku sa berie do Úvahy uýška mesačných poplatkov po uplatnení zliav, ktoré
mu na základe akejkolVek právnejskutočnosti poskytne Podnik).

e) bude včas a riadne uhrádzat'cenu za SluŽby a iné svoje peňaŽné závázky voči Podniku a súčasne
bude včas a riadne uhrádzať Podniku iné platby, ktoré je povinný platit'Podniku, a to ajv prípade, ak
sa nejedná o peňaŽné závázky voči Podniku, avšak Učastník je povinný ich uhradiť Podniku alebo
prostredníctvom Podniku tretej osobe'

V prípade telefónnych čísel, ktoré boli v rámci prenositel'nosti čísla prenesené k Podniku od iného pod-
niku (d'alej len ''prenesené čísla'') sa do doby viazanosti nezapočítava doba od nadobudnutia platnosti
Dodatku aŽ do prvej aktivácie SlM karty s preneseným číslom, čiŽe doba, po ktorú SlM karta nebude
v dÓsledku ešte nedokončeného prenosu čísla aktívna; doba viazanosti takzač.ne plynúť aŽ dňom prvej
aktivácie SlM karty po ukončení prenosu čísla' V týchto prípadoch je však Učastník povinný plniť si
povinnosti uvedené v písm. a) a c)tohto bodu po celú dobu pred začatÍm viazanosti (odo dňa nadobud-
nutia platnosti Dodatku aŽ do začatia plynutia doby viazanosti), ako aj po celú dobu viazanosti. V prípade,
ak Učastník uzatvoril tento Dodatok v rámci reŽimu predaja na dial'ku, sa do doby viazanosti nezapo-
čítava prvých 14 dni nasledujúcich po nadobudnutí platnosti Dodatku; doba viazanosti.tak začne plynÚť

aŽ po uplynutí 14 dní nasledujÚcich po nadobudnutí platnosti Dodatku' V prípade, ak Učastník uzatvoril
tento Dodatok v rámci reŽimu predaja na dial'ku, neoddelitel'nou súčasťou Dodatku sÚ aj podmienky
predaja na dial'ku a Účastník podpisom Dodatku vyjadruje s nimi sÚhlas.

2'2 Účastník sije vedomý, Že cenové zvýhodnenie poskytované Účastníkovi nazáklade tohto Dodatku je mu
poskýované len z toho dÓvodu, Že sa Učastnik zaviazal uŽÍvať sluŽby poskytované mu prostredníctvom
SlM karty v zmysle ustanovení tohto Dodatku po dobu dohodnutú v tomto Dodatku, pričom nedodrŽanie
tohto závázku (konkrétne závázkov uvedených v článku 2 v bode 2'1) vzhliadom na qýšku zl'avy zo štan-
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dardnej (cenníkovej) ceny SluŽieb, by spÓsobilo, Že Podniku vznikla škoda. V nadváznosti na ustanove-
nia prebčrradzqÚcéj veýsa Strany dohodli, Že Účastník je povinný Podniku uhradiť niŽšie v tomto bode
uvedenú zmluvnú pokutu v prípade porušenia niŽšie v tomto bode uvedených povinností nasledovne:

a) ak Účastník počas doby viazanosti uvedenej v čl. 2 bode 2.1 tohto Dodatku poruší svoju povinnosť
včas a riadne uhradiť cenu za SluŽby alebo povinnost'uhradit'včas a riadne iný svoj peňaŽný závázok
voči Podniku alebo povinnosť uhradiť včas a riadne Podniku inÚ platbu, ktorÚ je' povinný platiť Podniku
(a to aj v prípade, ak sa nejedná o peňaŽný závázok vočí Podniku, avšak Učastník je povinný ho
uhradit' Podniku alebo prostredn íctvom Pod n iku),

alebo
b) ak Účastník počas doby viazanosti uvedenej v článku 2 bode 2.1 tohto Dodatku poruší svoju povin-

nost'zotrvať v zmluvnom vzt'ahu s Podnikom podl'a Zmluvy v znení tohto Dodatku a po celÚ dobu
viazanosti uŽívat bez prerušenia SluŽby prostredníctvom SlM karty alebo Učastník poruší svoju povin-
nost'nedoručit' Podniku výpoved', odstúpenie od zmluvy alebo iný úkon, ktorého účelom je ukončenie
platnosti Zmlwy a / alebo Dodatku pred uplynutím doby viazanosti (za porušenie tejto povinnosti sa
v súlade s ustanoveniami článku 2 bodu 2.1 písm. a) tohto Dodatku nepovaŽuje odstúpenie od zm|uvy
z dÓvodov stanovených zákonom Ó. 35112011 Z. z. v platnom znení alebo z dÓvodov pre odstúpenie
od zmluvy stanovených iným platným právnym predpisom),

je Účastník povinný uhradit'Podniku zmluvnú pokutu vo výške

Právo na zmluvnú pokutu podl'a tohto bodu vznikne Podniku samotným porušením povinnosti Účastníka,
a to v okamihu porušenia povinnosti Účastníkom, pričom toto právo nie je podmienené vykonaním Žiad-
neho úkonu zo strany Podniku (napr. odstÚpením od Zmluvy alebo prerušením či obmedzením poskyto-
vania SluŽieb). Zmluvná pokuta je splatná v lehote uvedenej vo výzve na jej zaplatenie, inak v lehote
14 dní odo dňa doručenia výzw Podniku Učastníkovi.

2.3 V prípade porušenia niektorej z povinností Účastníka vyplývajúcich z ustanovení uvedených v bode 2.1
tohto článku, ktoré sÚ vymenované v nasledujúcej vete tohto bodu, počas doby viazanosti je Učastník
povinný uhradit' Podniku zmluvnú pokutu vo výške rovnajúcej sa výške zmluvnej pokuty dohodnutej
v bode 2'2 tohto článku. Povinnosťami, s porušením ktoých je spojený vznik práva Podniku voči Učast-
níkovi na uhradenie zmluvnej pokuý podl'a predchádzajúcej vety, sú:

a) Povinnosť Účastníka poěas doby viazanosti nepoŽiadať o vypojenie z prevádzky, alebo o dočasnú
deaktiváciu SlM kafi (pokial' mu takáto povinnosť nevyplýva zo Zmluvy, pričom v takom prípade je
povinný bez zbýočného odkladu pokračovať v uŽívaní SluŽieb prostredníctvom inej SlM karty, ktorá
nahradí vypojenú resp. deaktivovanú SlM kartu);

b) Povinnost' Účastníka mat' počas doby viazanosti na SlM karte (ktorel telefÓnne číslo je uvedené
v záhlaví tohto Dodatku) aktivovaný taký účastnícky program (resp. taký variant účastníckeho prog-
ramu) alebo takú kombináciu v bode 2'1 písmene d) odseku 2 uvedených sluŽieb (resp. iných produk-
tov), Že nedÓjde k porušeniu závázku Učastníka uvedeného v bode 2'1 písm. d) tohto článku;

c) Povinnost' Účastníka nedopustit' sa počas doby viazanosti takého konania, na základe Korého by
Podniku v súlade s ustanoveniami platných právnych predpisov a / alebo Zmluvy vzniklo právo odstú-
pit'od Zmluvy alebo právo vypovedať Zmluvu z dÓvodov nesp|nenia alebo porušenia povínnosti zo
strany Učastníka, ku ktorej (povinnosti) sa zaviazal v tomto Dodatku a / alebo v Zmluve;

d) Povinnosť Úěastníka nedopustiť sa počas doby viazanosti takého konania, na základe ktorého by
Podnik bol oprávnený v súlade s ustanoveniami platných právnych predpisov a / alebo Zmluvy Účast
níkovi počas doby viazanosti dočasne obmedzit'alebo prerušit' poskýovanie SluŽieb;

e) Povinnosť Účastníka neumoŽnit'počas doby viazanosti tretej osobe také konanie, nazáklade ktorého
by v prípade, Že by tak konal samotný Učastník, Podniku vzniklo právo odstÚpiť od Zmluvy alebo
právo vypovedať Zmluvu z dÓvodov nesplnenia alebo porušenia povinností zo strany Učastníka, ku
ktoým sa zaviazal v tomto Dodatku a / alebo v Zmluve;

f) Povinnost'Účastníka neumoŽniť počas doby viazanosti tretej osobe také konanie, nazáklade ktorého
by bol Podnik v prípade, Že by tak konal samotný Učastník, oprávnený v dobe viazanosti dočasne
obmedzit' alebo prerušit' poskýovanie SluŽieb.

Účastník je zároveň povinný uhradit' Podniku náhradu škody, ktorej výška presahuje výšku dohodnutej
zmluvnej pokuty' Zmluvná pokuta je splatná v lehote uvedenej vo uýzve na jej zaplatenie, inak v lehote
14 dnÍ odo dňa doručenia výzw Podniku Učastníkovi.

illilIililil1il1il1llllllll
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2.4 Strany sa dohodli, Že Účastník je oprávnený za podmienok 
'uvedených 

v tomto bode aktivovať si počas
dobyViazanosti sluŽbu Prestávka, ktorá spočíva v tom' Že Účastník počas doby, p-očas Korejje sluŽba
Preštávka na SlM karte aktivovaná, (d'alej v tomto bode tieŽ "Doba poskýovania'') nie je povinný plnit'

svoju povinnosť mať na SlM karte aktivovaný taký účastnícky program (resp. taký variant účastníckeho
programu) alebo takú kombináciu v bode 2'1 písmene d) odseku 2 uvedených sluŽieb (resp' iných
proóuktov), Že nedÓjde k porušeniu závázkov Účastníka uvedených v bode 2.1 písmene d) tohto článku,
pričom sá súčasne'o Dobu poskýovania predíŽi doba viazanosti dohodnutá v ustanoveniach tohto
bodatku. Aktiváciou sluŽby Prestávka nie sú dotknuté ostatné povinnosti Účastníka podl'a tohto Do'datku
ani podl'a iných ustanovení Zmluvy alebo iných zmlúv stanovujúcich práva a povinnosti medzi Učast-
níkom a Podhikom. Doba poskýovánia mozďnyt maximálne šešt'celých zÚčtovacích období a Účastník
si iu mÓŽe aktivovať len na celé zúčtovacie obdobie resp. viac celých zúčtovacích období. SluŽbu Pre-
stávka mÓŽe Účastník vyuŽívať aj viac krát počas doby viazanosti, avšak sÚčet DÓb poskýovania nesmie
prekročiť šesť celých zúčtovacích období. Počas Doby poskytovania mÓŽe byt' na SlM karte aktivovaný
akýkolVek aktuálňe ponúkaný účastnícky program, ktorého podmienky uŽivania sú v prípade SlM karty
spÍnené' SluŽbu Prestávka je moŽné aktivovať len v prípade,Žena SlM karte bude aktivovaný niektoý
z účastníckych programov ldeálnych paušálov Sova, Delfín, Kengura a Panter (d'alej v tomto bode tieŽ

ako ''Vybrané programy'')' SluŽbu Prestávka moŽno na SlM karte aktivovať len za podmienky,Že uŽ uply-
nuli viac ako tri celé zúčtovacie obdobia od uzavretia Dodatku a na SlM karte je minimálne tri celé zúčto-
vacie obdobia bez prerušenia aktivovaný niektoý z Vybraných programov (Podnik je oprávnený _ nie
však povinný - aktivovať sluŽbu Prestávka aj v prípade, Že nie je nieKorá z podmienok uvedených v tejto
vete splnená). V prípade, Že bude ku dňu deaktivácie sluŽby Prestávka na SlM karte aktivovaný účast-
nícky program resp. kombinácia sluŽieb, ktoré sú V rozpore s ustanovením písmena d) bodu 2.1 tohto
článku, Podnik je oprávnený aktivovať na SlM kartu ten účastnícky program resp. tú kombináciu sluŽieb,
ktorá bola na SlM karte aktivovaná v poslednom okamihu pred aktiváciou sluŽby Prestávka' Aktivácia aj
deaktivácia sluŽby Prestávka prebehne k prvému dňu zúčtovacieho obdobia nasledujúceho po doručení
Žiadosti o aktiváciu resp. deaktiváciu sluŽby Prestávka' V prípade, Že sa Podnik a Učastník vopred
dohodnú na presnej oízt<e oooy poskytovania, sluŽba Prestávka sa deaktivuje ku dňu, v ktoý uplynie
Doba poskýovania. Podnik deaktivuje sluŽbu Prestávka tieŽ ked' uplynie šieste celé zÚčtovacie obdobie
vyuŽívania tejto sluŽby počas doby viazanosti.

Čl. a. spoločné a záverečné ustanovenia

Tento dodatok sa uzafuára na dobu určitú, a to na dobu viazanosti uvedenú v bode 2'1. v prípade prene-
sených čísel, ako aj v prípade, ak Účastník uzatvoril Dodatok v rámci reŽimu predaja na dial'ku, sa Doda-
tok uzatvára na dobu určitú odo dňa nadobudnutia platnosti Dodatku aŽ do uplynutia viazanosti definova-
nej osobitne pre tieto prípady v bode 2'1 Dodatku' Dodatok nadobúda platnosť a Účinnosť dňom jeho
podpisu Stranami; v prípade prenesených čísel je aŽ do momentu aktivácie SlM karty odloŽená účinnost'
tých ustanovení Dodatku, ktoých vykonanie nie je moŽné bez toho, aby bola aktivovaná SlM kafta, a to
v zmysle Podmienok prenositel'nosti telefÓnneho čísla _ Prijímajúci podnik. Zmluvné strany sa dohodli, Že
ak počas doby platnostitohto dodatku dÓjde na základe Žiadosti Učastníka aleboz dÓvodov jeho zavine-
nia k dočasnej deaktivácii SlM karty a v dÓsledku toho k obmedzeniu alebo k prerušeniu poskýovania
SluŽieb podl'a Zmluvy, doba, po ktorú nebude z týchto dÓvodov pouŽívať tieto SluŽby sa mu nezapočíta
do doby viazanosti a o túto dobu sa predlŽuje doba viazanosti' Táto skutočnosť nezbavuje Učastníka
jeho povinnosti zaplatiť Podniku za tÚto dobu cenu SluŽieb, pokial' mu táto povinnosť v zmysle Zmluvy
vznikne.

Strany sa dohodli, Že predmetom tohto dodatku nie je kúpa ani predaj mobilného telefónneho prístroja so
zl'avou v rámci akciovej ponuky a Že poskytnutie benefitu a / alebo Zvýhodnenia nie je moŽné v prípade,
ak by Účastník získal zl'avu na zakúpenie akciového mobilného telefÓnneho prístroja (d'alej len "''"),
ktora by bola viazaná na SlM kartu. Ý prípade, ak sa počas platnosti tohto dodatku Účastník rozhodne
kÚpiť akciový MT v rámci niektorej z ponukových akcií Podniku, nadobudnutím platnosti dodatku
k Zmluve, na základe ktorého kúpi takýto MT so zl'avou, ktorá sa bude viazat' na SlM kartu, automaticky
zaniká platnost' Dodatku bez toho, aby Učastníkovi vznikla povinnost' zaplatiť Podniku zmluvnú pokutu.

To neplatí v prípade, ak Účastník uzatvorí k Zmluve, ku ktorej sa uzatvára tento Dodatok, iný dodatok, ak
jeho predmetom je sluŽba pod názvom Zvýhodnené SMS v roamingu, Twin alebo Náhradný telefÓn'

ilt il I illlllillllll ll lll lil
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Strany sa dohodli, Že Účastník je povinný zaplatiť Podniku na základe ním vystavenej faktúry aktivačný
/ administratívny poplatok vo r4iške (vrátane DPH)
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3.4

(pokial' je uvedený symbol +++++, znamená to, Že sa účastnícky program nemení).

3.5 Strany sa dohodli, Že v prípade prevodu SlM karty na inú osobu (za prevod sa povaŽuje aj prípad, ked'

zanikne Zmluva aj Dodatok a tieto budú nahradené inými zmluvnými dokumentmi medzi Podnikom
a novým účastníkom SluŽieb, pričom práva a závázky Učastníka vzťahujúce sa na SlM kartu prevezme
nouý účastník, ktorému bude tieŽ pridelená SlM karta) právo Účastníka na jednotlivé anýhodnenia podl'a

tohto dodatku neprechádza na nového Účastníka a prevodom zaniká. Podnik však mÓŽe jednostranne
rozhodnút'o tom, Že pravo k niektorému zo zvýhodnení novému účastníkovi poskýne, pričom v takomto
prípade sa poskýovanie predmetného zvýhodnenia spravuje príslušnými ustanoveniami tohto dodatku,
ak sa Podnik a nouý účastník nedohodnú inak. V prípade, Že sa v súlade s predchádzajúcou vetou pre-
vedie niektoré zvýhodnenie na nového účastníka, prevedie sa len jeho nevyčerpaná čast''

3.6 Strany sa dohodli, Že v prípade, Že z akýchkolVek dÓvodov dÓjde k zmene zúčtovacieho obdobia pri-
deleného Učastníkovi (napr. zmena prvého a posledného dňa zÚčtovacieho obdobia) alebo k zmene
osoby oprávnenej na uŽívanie niektorého zo zvýhodnení uvedených v tomto dodatku, je Podnik opráv-
nený skrátiť dobu poskýovania zr4ýhodnenia alebo zmeniť dlŽku iných lehÓt súvisiacich s poskýnutím
zvýňodnenia V prospecň alebo V neprospech Účastníka resp. osoby, na ktorú prejde právo na uŽívanie
zvýhodnenia, avšak maximálne v rozsahu 31 dní u kaŽdého zo anýhodnení'

3.7 Tento dodatok sa stáva neoddelitel'nou súčast'ou Zmluvy'

3.B Právne vzťahy medzi Podnikom a Účastníkom, ktoré vzniknú na základe tohto dodatku a ktoré v ňom nie
sú výslovne upravené, sa budú riadit' príslušnými ustanoveniami Zmluvy vrátane ustanovení Všeobec-
ných podmienok poskytovania verejných elektronických komunikačných sluŽieb prostredníctvom verejnej
mobilnej siete spoločnosti orange Slovensko, a' s.

3'9 Strany sa dohodli, Že v prípade ak Podnik pozastaví poskýovanie SluŽieb podl'a Zmluvy a tohto Dodatku,
prípadne ak Podnik odstúpi od Zmluvy a tohto Dodatku z dÓvodov na strane Učastníka a následne
Podnik na Žiadosť Učastníka zruší účinky odstúpenia od Zmluvy a tohto Dodatku prípadne začne znova
poskytovať pozastavené SluŽby, platia ustanovenia Zmluvy a tohto Dodatku v plnom rozsahu tak, ako
keby k pozastaveniu poskýovania SluŽieb prípadne k odstúpeniu od Zmluvy a tohto Dodatku nebolo
došlo.

3.10 V prípade, ak vyjadril Účastník svoj súhlas označením poloŽky ''Súhlasím s dohodou" uvedenej niŽšie
v tomto bode a podpisom tohto Dodatku, strany Zmluvy sa dohodli, Že všetky spory, ktoré medzi stranami
vzniknú zo vzdjomných zmluvných vzťahov existujÚcich, ako aj zo zmlÚv uzavretých medzi nimi v budúc-
nosti (to zn. všetky zmluvné vzt'ahy vzniknuté na základe Zmluvy a k nej vyhotovených dodatkov) a spory
s nimi súvisiace (vrátane sporov o platnost', uýklad azániktejto Zmluvy), sa rozhodnú v rozhodcovskom
konaní pred stálym rozhodcovským súdom, ktoý bude vybraný Žalobcom zo zoznamu stálych rozhod-
covských súdov vedeného Ministerstvom spravodlivosti Slovenskej republiky. Týmto nie je dotknuté
právo Žalobcu obrátiť sa s návrhom na začatie konania na príslušný všeobecný súd Slovenskej republiky
podl'a zákona č. 99/'l963 Zb. občiansky súdny poriadok v znení neskorších predpisov. Strany sa dohodli,
Že ukončenie platnosti Zmluvy alebo dodatku k nej sa neýka ustanovení tohto bodu, ktoré budú trvat'aj
po ukončení platnosti Zmluvy alebo dodatku k nej.

tr SÚhlasím s dohodou tr NesÚhlasím s dohodou

3'11 Bez ohl'adu na ostatné ustanovenia tohto Dodatku platí, Že v prípade, ak sa na tento Dodatok vzťahuje
reŽim povinného zverejňovania zmlúv podl'a $ 5a zákona Ó. 21112000 Z' z. o slobodnom prístupe k infor-
máciám a o zmene a doplnení niektoých zákonov v znení neskorších predpisov, tento Dodatok nado-
budne účinnosť dňom nasledujúcim po dni jeho zverejnenia v sÚlade s ustanoveniami $ 47a občian-
skeho zákonníka, ak sa zmluvné strany nedohodli na odloŽení Účinnosti niektoých jeho ustanovení.
Týmto ustanovením nie sú dotknuté odkladacie alebo rozvázovacie podmienky, ak sú dohodnuté v tomto
Dodatku.

3.12 Stranv sa dohodli, na

]tilIilililil11iltllllll1l
Číslo účastn Íka: 012810081 5
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Účastník potvrdzuje, Že dňom podpisu tohto dodatku poŽiadal Podnik o zmenu z doterajšieho účastníc-
keho programu v Zmluve na účastnícky program

Strany sa dohodli, na

a) aktiváciisluŽby
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c) vol'be zvýhodneného čísla (resp. viaceých zvýhodnených čísel), ak sa Strany dohodli na aktivácii
(bonusovej) sluŽby Nekonečné volania na vybrané tel. číslo v sieti orange, alebo o vol'be Rodinných
TČ (podl'a ich definície v Cenníku sluŽieb), ak sa Strany dohodli na aktivácii bonusovej sluŽby
Nekonečno v rodine

aktivácii Mesačného predplatného vo uýšked)

3.13 Ak sa Strany dohodli na aktivácii sluŽby Poistenie faktúr, Účastník vyhlasuje, Že sa oboznámil s prísluš-
nými poistnými podmienkami poistitelbv Metlife Europe Limited, pobočka poist'ovne z iného členského
štátu, lČo 47 257 105 a Metlife Europe lnsurance Limited, pobočka poist'ovne z iného členského štátu,
lČo: +l 257 o91, ktoré.sú dostupné na internetovej stánke Podniku na Www.orange.sk/poistenie
a súhlasí s nimi. Zároveň Učastník prehlasuje nasledovné:
Týmto prehlasujem, Že mám viac ako 18 rokov a menej ako 65 rokov, nemám zdravotné problémy
(predovšetkým netrpím Žiadnou chronickou chorobou alebo akoukolVek inou chorobou, ktorá mÓŽe viest'
k smrti alebo Úplnej trvalej invalidite) a neplánujem lekársky zákrok alebo operáciu, ktorá by mala za
následok práceneschopnosť dlhšiu ako 30 po sebe nasledujúcich dní a nepoberám starobný dÓchodok,
predčasný starobný dÓchodok, výsluhorný dÓchodok alebo výsluhouý príspevok, ak sa taký dÓchodok
alebo príspevok podl'a príslušných právnych predpisov poskýuje, alebo v prípade, Že výsluhot4i dÓcho-
dok alebo výsluhorný príspevok poberám, som súčasne zamestnaný' V priebehu posledných 24-roch
mesiacov som nebol práceneschopný po dobu dlhšiu ako 30 po sebe nasledujúcich dní a / alebo hospita-
lizovaný po dobu viac ako 10 po sebe nasledujúcich dni. Zároveň, ak som ýzická osoba nepodnikatel',
prehlasujem Že som zamestnaný u jedného zamestnávatela na dobu neurčitÚ s najmenej 30 hodinouým
pracovnýmtýŽdňom počas posledných 12 posebe nasledujÚcich mesiacov, alebo u dvoch zamestnáva-
telbv za tých istých podmienok nepretrŽite aspoň 24 mesiacov, nie som teda nezamestnaný, nie som vo
qýpovednej dobe a nie som si ani vedomý, Že by mi hrozila nezamestnanosť a nebola mi daná výpoved''
V prípade, Že nespíňam podmienku poistenia zamestnanosti na dobu neurčitú s najmenej 30 hodinor4ým
pracovným týŽdňom počas posledných 12 po sebe nasledujúcich mesiacov, alebo u dvoch zamestnáva-
telbv za ých istých podmienok nepretrŽite aspoň 24 mesiacov, Poistenie vznikne s tým, Že budem
v plnom rozsahu poistený pre prípad straý Života z dÓvodu choroby alebo úrazu, pre prípad Uplnej trvalej
invalidiý z dÓvodu choroby alebo úrazu a pre prípad Uplnej dočasnej invalidiý. Pripoistenie pre prípad
nedobrovol'nej straty zamestnania vznikne najskÓr dňom kedy splním uvedené podmienky zamest-
nanosti.

3'14 Referenčné číslo - Darčeková Prima karta s benefitom Neobmedzené volania s blízkym

Ak je v kolónke uvedený symbol ''+++++'', nevzťahujú sa na Učastníka Žiadne ustanovenia Dodatku ani
jeho príloh ýkajúce sa Darčekovej Prima kafi a benefitom Neobmedzené volania s blízkym.

3.15 Spoločnost'orange týmto v súlade s ustanoveniami Nariadenia EurÓpskeho parlamentu a Rady Európ-
skej únie č.53112012 Ucastníka informuje, Že od 1'7'2014 by v prípade, ak by existoval alternatívny
poskýovatel'roamingu (d'alej tieŽ'APR'), ktoý so spoločnostbu orange uzavrel zmluvu o vel'koobchod-
nom prístupe k roamingu a zároveň by na základe tejto zmluvy uŽ začal poskýovat' zákaznikom prístup
k regulovaným hlasoqým, SMS a dátovym roamingor4ým sluŽbám, Učastník mal právo na poskýovanie
uvedených roamingových sluŽieb ýmto APR, a to prostredníctvom SlM karty, ktorá mu bola pridelená
spoločnosťou orange, a na Území členských štátov EurÓpskej únie dohodnutých v zmluve o poskytovaní
roamingu (d'alej tieŽ ''Zmluva o AR'') medzi Učastníkom a APR. Podmienkou je .aktivovaná sluŽba
Roamiňg spolobnosti orange na príslušnej SlM karte Účastníka, skutočnosť, Že Účastníkovi nebolo
spoločnóst'óu orange prerušené poskytovaňie sluŽby Roaming na príslušnej SlM karte, Účastník uzavrel
s APR Zmluvu o AR v súvislosti s príslušnou SlM kartou a skutočnosť, Že Učastník sluŽby poskýované
mu príslušnou SlM kartou vyuŽíva v sieťach, ktoré sú predmetom zmluvy o AR s APR. Učastník by bol
v prípade podla prvej vety tohto bodu oprávnený prejsť k APR bezplatne a v ktoromkolVek momente,
pokiár sú splnené vyssie úvedené podmiěnky. v óripaáe uzavretia Zmluvy AR medzi Účastníkom a APR
sa uskutoční prechod k APR do troch pracovných dní nasledujúcich po uplynutí dňa, počas ktorého bola
uzavretá Zmluva AR. V prípade, ak Učastníkovi prestane byť poskytovaná sluŽba Roaming spoločnostbu
orange (vrátane prerušenia jej poskýovania), Zmluva AR bez d'alšieho zanikne' V prípade, Že Učastník
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prenesie číslo, v súvislosti s ktoým mu poskytuje APR roamingové sJuŽby, k- inému.opjrá.torovi,lento iný

bperátor nie je povinný podporovat' roamingové sluŽby poskýované konkrétnym APR. Učastník svojim
pbdpisom toňto zmluvňého dokumentu výslovne potvrdzuje, Že bo| informovaný o moŽno-sti zvoliť si alter-

iratívneho poskytovatel'a roamingu a tedá o moŽnosti zvoliť si oddelené roamingové sluŽby poskýované
alternatívnymi poskytovatel'mi roaming u'

3.16 Podpisom tohto zmluvného dokumentu Účastník súčasne pofurdzuje, Že pred vol'bou eurotarify alebo
osobitnej roamingovej tarify obdrŽal Úplné informácie o platných roamingových poplatkoch, najmá
o hovoróvej eurořarife a SMS eurotarife. VŽdy aktuálnu informáciu o všetkých platných roamingových
poplatkoch získa účastník na stránke vwvw.orange'sk.



Dohoda o hromadnom uzavretí Dodatkov k Zmluve
o poskytovaní verejných sluŽieb

lD predajcu ID374DSP14

Orange Slovensko, a. s.
so sídlom Metodova B, 821 0B Bratislava, lČo: 356 97 27O, DlČ 20 20 31 05 78, lČ opH: sK 20 20 31 05 78,
zapísaná v obchodnom registri okresného súdu Bratislava l, oddiel: Sa, vloŽka číslo 1142lB
(d'alej len "Podnik")

a

Úěastník (osoba: právnická týzická podnikatel' l'fyztcká nepodnikatel'): Právnická osoba

(d'alej len''Účastník'')

uzatvárajú túto Dohodu o hromadnom uzavretí Dodatkov k Zmluve o poskýovaní verejných sluŽieb (d'alej len
''Dohoda"; Dodatky k Zmluve o poskýovaní verejných sluŽieb, ktoých uzavretie je predmetom Dohody
a ktoých identifikačné kÓdy sÚ uvedené v článku 2 tejto Dohody, sa označujú tieŽ ako ''Dodatky'').

ČI. 1 Uzavretie Dodatkov a Definície

1.1 Účastník a Podnik (d'alej tieŽ ''zmluvné strany")sa za účelom uzavretia viaceých Dodatkov, predmetom
ktoých je úprava podmienok kúpy koncového telekomunikačného zariadenia (d'alej tieŽ ''MT'') a prípadne
(ak to Vyplyva z textu jednotliqých Dodatkov) tieŽ úprava osobítných podmienok vyuŽívania elektronic-
kých komunikačných sluŽieb poslqÁovaných Podnikom, dohodli na hromadnom uzavretí Dodatkov
formou podpisu tejto Dohody' Zmluvné strany sa dohodli na tom, Že podpisom tejto Dohody sa povaŽujú
za podpísané aj Dodatky, ktoých identifikačné kódy (d'alej tieŽ "lKD'') sÚ uvedené v tejto Dohode, a teda
Že podpis tejto Dohody sa zároveň bude povaŽovať za podpis kaŽdého jedného Dodatku, ktorého lKD je
uvedený v článku 2 tejto Dohody.

1'2 Zmluvné strany sa dohodli, Že pre účely tejto Dohody majú v nej pouŽívané pojmy nasledujúci význam:

a) Zmluva o poskytovaní verejných sluŽieb _ zmluva uzavretá medzi Podnikom a Účastníkom, ku
ktorej sa uzavierajú jednotlivé Dodatky a predmetom ktorejje najmá poskýovanie verejnej telefón-
nej sluŽby. V prípade, Že sa Dodatky uzavierď1Ú k viaceým zmluvám o poskytovaní verejných
sluŽieb s rÓznymi číslami, rozumie sa pod pojmom "Zmluva o poskýovaníverejných sluŽieb'' vŽdy
tá zmluva o poskýovaní verejných sluŽieb, ku Korej sa konkrétny Dodatok uzaviera, ako táto
skutočnosť vyplýva z údajov uvedených článku 2 tejto Dohody.

b) Vzor _ pod týmto pojmom Sa rozumie nevyplnené tlačivo Dodatku, ktoré tvorí prílohu tejto Dohody
a ktorého text (bez konkrétnych parametrov, ktoré sa majú doplnit' do nevyplnených kolóniek
v tomto tlačive) obsahuje podmienky Dodatkov, ktoré sú rovnaké pre všetky Dodatky uzavierané
prostredníctvom tejto Dohody. Priradením konkrétnych Premenných parametrov uvedených pre
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Meno, priezvisko, titul / obchodné meno / Názov:
Specializovaný trestný súd
Trvalý pobý / Sídlo / Miesto podnikania (mesto / obec, ulica, popisné číslo, PSČ, pošta):
P.o.Box 117, Suvorovova č.5/A 5/A' 90201' Pezinok 1

Číslo a platnosť oP / pasu: Štátne občianstvo:
SR

Rodné číslo / lČo:
30796130

lČ DPH / DlČ:

Zastúpený:
Kozlík oldřich JUDr.

Rodné číslo: Číslo a platnosť oP / pasu l preukazu p. na pobý:

(pod skratkou ''p. na pobyt'' sa rozumie povolenie na pobý cudzinca)
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konkrétne Dodatky v ldentifikáciách, ktoré sú obsiahnuté v článku 2 Dohody, k zodpovedajúcim
prázdnym kolónkám vo Vzore, a to spÓsobom uvedeným v tejto Dohode, sa určí obsah konkrét-

neho Dodatku.

c) Premenné parametre - sú jednotlivé údaje uvedené v ldentifikáciách, ktoré moŽno na základe ich

slovného o2načenia atebo číselného indexu, ktoý je pri nich uvedený v príslušnej ldentifikácii,
priradit' ku konkrétnej prázdnej kolónke vo Vzore, čím je moŽné identifikovať obsah jednotlivých
'Dodatkov. 

Spojením iextu Vzoru, Premenných parametrov prislÚchajúcich pod|'a príslušnéto lKD
ku konkrétneňu Dodatku, identifikačných údajov Účastníka uvedených v záhlavÍ tejto Dohody
a prípadne textu príslušnej Prílohy č. 1 Dodatku je moŽné získať kompletný obsah Dodatku,'ako bol

v zmysle tejto Dohody dohodnutý zmluvnými stranami. Premenný parameter mÓŽe pozostávat'len
z jedhého íioa1a 1napr ' názov Účastníckeho programu, o aktiváciu ktorého na základe Dodatku
účastník Žiada\,'aie aj z viaceých údajov (napríklad Vymeno-Vanie viaceých účastníckych prog-

ramov, ktoré sí Úeastňit< je oprávnený v zmysle Dodatku na SlM karte aktivovat' počas jeho plat-

nosti). Premenné parameire konkrétneho Dodatku sú vo svojom súhrne jedinečné, aj ke{' niektoré

;ednótive Premenné parametre (alebo aj ich váčšina)viaceých Dodatkov mÓŽu byt rovnaké.

d) ldentifikácia - je sÚhrn Premenných parametrov zhromaŽdených do jednej tab_ul'ky, ktoré pri-

slúchajÚ k tým 
_Dodatkom, 

ktoých lKD je uvedené v ldentifikácii (pokial' je v ldentifikácii 1en.jeden

lt<o, v2tarrújÚ sa všetky Premenné parametre ldentifikácie len k jednému Dodatku). KaŽdému
z Premennýóh parametrov v ldentifikáciije priradené konkrétne slovné označenie alebo konkrétny
číselný inděx, na základe ktoých je moŽné spárovat' konkrétny Premenný parameter a konkrétnu
prázdňu kolónku vo Vzore. obsah kolÓniek v uzavretom Dodatku tvoria tie Premenné parametre,

ktoré moŽno v zmysle predchádzajÚcej veý spárovat's rovnako označenými kolónkami vo Vzore.
Premenné parametre zahrnuté do identifikácie sú zhromaŽdené do tabul'ky spósobom, ktoý umoŽ-
ňuje jednoznačne identifikovať, ktoý Premenný parameter tvorí obsah ktorého konkrétneho
oóoairu. V hornej časti tabul'ky tvoriacej ldentifikáciu sú uvedené tie Premenné parametre, ktoré sa
pri jednotlivi7ch oboatkoch, ktoých lKD sú uvedené v ldentifikácii, odlišujú (napr. lKD, te]efónne
oistb slv kárty, ktoré mákaŽdý Dodatok odlišné od ostatných Dodatkov) alebo ktoré sa mÓŽu, ale
nemusia, odlišovat'(napr. č. Zmluvy o poskýovaní verejných sluŽieb)' Premenné parametre, uve-
dené v hornej časti ldentifikácie, sú vŽdy zoradené takým spÓsobom, Že na prvom mieste je lKD
identifikujúce Dodatok a za nim sÚ uvedené d'alšie Premenné parametre tohto typu prislúchajÚce
k tomuto Dodatku (za nimi nasleduje d'alšie lKD identifikujúce d'alší Dodatok, pokial'sú v ldentifiká-
cii Premenné paramtre viaceých Dodatkov). V dolnej časti tabul'ky tvoriacej ldentlfikáciu sú uve-
dené tie Premenné parametre, ktoré sú rovnaké u všetkých Dodatkov, ktoých lKD je uvedené
v ldentifikácii, a preto kaŽdý jeden takiýto Premenný parameter (ktoý je uvedený v ldentifikácii |en

jeden krát, ale tvorí súčasť kaŽdého Dodatku, ktorého lKD je uvedené v ldentifikácii) moŽno pro-

stredníctvom jeho slovného označenia alebo číselného indexu spárovať s príslušnou rovnako
označenou koiónkou v kaŽdom Dodatku, ktorého lKD je uvedené v predmetnej ldentifikácii.

e) Príloha č' 1 Dodatku - je prílohou niektoých Dodatkov (u ktoých tvorí ich neoddelitel'nú súčasť),
obsahom ktorej sú práva a povinnosti zmluvných strán spojené s pos$fiovaním osobitných anýhod-
není, ktoré Poánik poskytuje v rámci niektoých akciových ponúk Učastníkovi. Príloha č. 1 nie je

obligatórnou častbu všetkých Dodatkov, teda nie kaŽdý Dodatok musí obsahovať túto prílohu,
pričóm aj u tých Dodatkoú, ktoých sÚčastbu takáto príloha je, sa obsah tej.to prÍlohy mÓŽe líšit'

medzi 1ebnotÍivy;mi Dodatkami podl'a toho, v rámci ktorej akciovej ponuky Učastník kupuje MT.

Príloha č. 1 Doóatku je súčasťou len tých Dodatkov, ktoých Premenný parameter udávajÚci názov
Prílohy č. 1 Dodatku netvorí symbol ''+++++"' Texty všetkých Príloh č. 1 Dodatku, ktoých názvy sÚ

uvedené v |dentifikáciách v článku 2 Dohody sú súčastbu tejto Dohody a tvoria jej prílohu, pričom

v prípade, Že sa uzaviera viac Dodatkov v rámci tej istej ponukovej akcie (t. j. Prílohy č. 1 týchto

Dodatkov sú identické), fuorí prílohu Dohody len jeden exemplár Prílohy č. 1, ktoý platí pre všetky
tieto Dodatky.

1.3 Dohoda má viacero častí, ktoré fuoria jej súčasť. Jej štruktúra pozostáva z
a) tela Dohody, ktorého súčast'ou sú identifikácie jejzmluvných strán a jej články 1 aŽ3,

b) Vzoru, ktoý tvoríjej prílohu a

c) Príloh č. 1 Dodatkov, ktoré tvoria fakultatívnu časť Dohody a pokial'v zmysle príslušnej lden-tifikácie
je Príloha č. 1 Dodatku súčasťou Dodatku je zároveň súčasťou tejto Dohody. Skutočnosť, čijedna
alebo viacero týchto príloh je alebo nie j9 súčaťou Dohody, ako aj ich p.očet závisí od toho, v rámci

ktoých osobitňých ponut<ó,aýcn akcií Účastník zakÚpil MT od Podniku, pričom táto informácia
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1.4

VyplýVa z ustanovení článku 2 tela Dohody, ktorého obsahom sÚ ldentifikácie obsahujúce Pre-
menhyi parameter jednoznačne stanovujúci, či má konkrétny Dodatok Prílohu č' 1 alebo nie, ako aj
jej názov.
Kompletný obsah konkrétneho Dodatku sa získa doplnením príslušných údajov do nevyplnených
častí'Vzoiu tak, Že (i) identifikačné údaje Účastníka uvedené v záhlaví tejto Dohody sa sp-árujú
(doplnia) s nevyplnenými identifikačnými údajmi Učastníka vo Vzore (podl'a slovného označenia
jednotliqých rubrík) (ii) Premenné parametre z príslušnej (podl'a lKD) ldentifikácie podl'a lKD pri-

slúchajÚce ku konkrétnemu Dodatku sa spárujú s rovnako slovne alebo číselným indexom
označenými kolónkami vo Vzore, (iii) v zmysle Premenného parametra zodpovedajúceho
označením kolÓnke, ktorá v sÚlade s textom Vzoru má obsahovat názov Prílohy č' 1 Dodatku, sa
spÓsobom uvedeným v bode 'l.2 písmene e) tohto článku stanoví, či má Dodatok obsahovať
Prílohu č. 1 a ak áno, priradí sa Dodatku Príloha č. 1, ktorej názov sa zhoduje s údajom uvedeným
v dotknutom Premennom parametri.

V rámci ldentifikácií sÚ jednotlivé Premenné parametre bud'označené slovne (napr' telefónne číslo SlM
karty) alebo číselným indexom zodpovedajúcim rovnakému číselnému indexu, ktoým je označen'á
práždna kolÓnka voVzore. Premenný parameter prislúchajúci ku konkrétnemu Dodatku v rámci ldentifi-
kácie sa povaŽuje za vyplnenie kolÓnky v tomto Dodatku, pričom jednotlivé PremennÓ parametre v ldenti-
fikáciách a jednotlivé kolónky vo Vzore sa spárujú na základe slovných označení a číselných indexov,
ktoými sú jednotlivé kolónky a Premenné parametre označené. V prÍpade, Že je namiesto Premenného
parametra pri konkrétnom číselnom indexe alebo slovnom označení v ldentifikácii uvedený symbol
''+++++'' rozumie sa ým, Že stav určovaný daným Premenným parametrom zodpovedajúcim kolónke
s rovnakým číselným indexom resp. slovným označením v rámci Vzoru zostáva nezmenený oproti stavu
pred podpisom Dodatku (pokial' však z textu Vzoru vzt'ahujúceho sa k danej kolónke alebo iných
ustanovení Dohody vypliýrua nejaký iný vyznam uvedeného symbolu má tento význam prednost' pred

ustanovením tejto vety)'

Zmluvné strany sa dohodli, Že podpisom tejto Dohody sa uzafuárajú všetky jednotlivé Dodatky, Koných
lKD je uvedený v ldentifikáciách tvoriacich obsah článku 2 tejto Dohody' obsah kaŽdého jedného
Dodatku je jednoznačne dohodnutý zmluvnými stranami a je ho moŽné určiť doplnením (spÓsobom
podrobne stanoveným v bodoch 1'2 aŽ 1 '4 tohto článku) jednotlivých Premenných parametrov prislúcha-
jÚcich konkrétnym Dodatkom a uvedených v ldentifikáciách do pr1zdnych kolóniek vo Vzore, doplnením
identifikačných údajov Učastníka do Vzoru a prípadne pripojením Prílohy č. 1 príslušnej ku konkrétnemu
Dodatku podla jej názvu k tomuto Dodatku.

IKD dodatku: 8337952
č. ur GSM: o9o783949o
Č. zmluvy o pripojení: M842579

1) 5,oo EUR 7) deaktivacia: Prístup k internetu
2) 5,00 EUR 8) "+++++"

3) 70,00 EUR 9) +++++

4) 1,00 EUR 10) +++++

5) Sova 5 eur 11) +++++

6) Bonusová sluŽba: Prenos Mesačného predplat- 12) +++++

ného
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1.5

Číslo účastn Íka: 01 2B100B1 5
i:i Asi!: i:\I

Čl.2 ldentifikácie

IKD dodatku: 8337951
Č. ur GSM: o9o52'l7274
Č. zmluvy o pripojení: M232537

1) 30,00 EUR 8) "+++++"

2) 30,00 EUR 9) +++++

3) 70,00 EUR 10) +++++

4) 1,00 EUR 1 1) +++++

5) Kengura 30 s osobitnym roam. balikom 12) +++++

6) "+++++"

7) "+++++"

3t5 A2232537



IKD dodatku: 8337953
Č. mr GSM: 0908046176
Č. zmluvy o pripojení: A6672840

1) 10,00 EUR 7) "+++++"

2) 10,00 EUR B) "+++++"

3) 70,00 EUR 9) +++++

4) 1,00 EUR 10) +++++

5) Sova 10 eur 11) +++++

6) Prístup k internetu, Bonusová sluŽba: Prenos 12) +++++

Mesačného predplatného

IKD dodatku: 8337957
Č. mr GSM: o915821580
Č. zmtuvy o pripojení: A2566761

1) 5,00 EUR 7) deaktivacia: Prístup k internetu
2) 5,00 EUR B) "+++++"

3) 70,00 EUR 9) +++++

4) 1,00 EUR 10) +++++

5) Sova 5 eur 11) +++++

6) Bonusová sluŽba: Prenos Mesacného predplat_ 12) +++++

ného

415
ilt il I ilillllillll il llll lll

A2232537Číslo Účastn íka: 012810081 5
i A.'l:u: l)iil

IKD dodatku: 8337954
Č. ur GSM: o915765889
Č. zmluvy o pripojení: E'09222'16

1) 30,00 EUR
2) 30,00 EUR
3) 70,00 EUR
4) 1,00 EUR

8) "+++++"

9) +++++
'10) +++++

11) +++++

5) Kengura 30 s osobitnym roam. balikom 12) +++++

6) "+++++"
7) "+++++"

IKD dodatku: 8337955
Č' ur GSM: o915794105
Č. zmluvy o pripojení:B10922214

1) 10,00 EUR
2) 10,00 EUR
3) 70,00 EUR
4) 1,00 EUR
5) Sova 10 eur
6) Bonusová sluŽba: Prenos Mesačného predplat-

ného

7) "+++++"

8) "+++++"
9) +++++

10) +++++

11) +++++

12) +++++

IKD dodatku: 8337956
Č. mr GSM: o915817534
Č. zmluvy o pripojení: 42565987

1) 5,00 EUR
2) 5,00 EUR
3) 70,00 EUR
4) 1,00 EUR
5) Sova 5 eur
6) Bonusová sluŽba: Prenos Mesačného predplat-

ného

7) "+++++"

8) "+++++"

9) +++++

10) +++++

11) +++++

12) +++++



IKD dodatku: 8337958
Č. ur GSM: o918649438
Č. zmluvy o pripojeni: M487147

1) 5,00 EUR
2) 5,00 EUR
3) 70,00 EUR
4) 1,00 EUR
5) Sova 5 eur
6) Bonusová sluŽba: Prenos Mesačného predplat

ného

7) deaktivacia: Prístup k internetu
B) "+++++"
9) +++++

10) +++++

11) +++++

12) +++++

V zmysle príslušných poloŽiek ldentifikácií je celková kúpna cena všetkých MT, Koré sa predávajú na základe
Dodaikov, ktonýcň ldent' kódy Dodatkov (lKD) sú uvedené v tomto článku, dohodnutá vo výške 0'00 € sk
(vrátane DPH)' 

cl.3záverečné ustanovenia

3'1 Účastník vyhlasuje, Že pred uzavretím tejto Dohody, ktoré je zároveň uzavretím jednotliqých Dodatkov,
ktoých ldentifikácie sÚ obsahom článku 2 Dohody, bol podrobne oboznámený so štruktúrou Dohody
a vázbami jejjednotlivých sÚčastí, ako aj s právami, ktoré z Dohody a jednotlivých Dodatkov uzavretých
jej prostredníctvom vyplývajú ako aj so všetkými podmienkami a/alebo povinnosťami, ktoré sa podl'a nich
zaviazal splniť, a súčasne, Že bol v plnom rozsahu upozornený na príslušné dÓsledky, ak podmienky
a/alebo povinnosti nesplní alebo poruší.

3.2 Zmluvné strany sa dohodli, Že Dodatky, ktoré boli uzavreté prostredníctvom tejto Dohody, sÚ samostatné
zmluvné aký a d'alšia právna existencia a právny osud kaŽdého z nich bude prebiehať samostatne a bez
ohl'adu na právny osud ostatných Dodatkov uzavretých touto Dohodou (tým nie je dotknutá moŽnosť
spoločného zániku viaceých Dodatkov v dÓsledku zániku platnosti Zmluvy o poskytovaní verejných
sluŽieb).

3.3 Účastník podpisom tejto Dohody pofurdzuje prevzatie MT uvedených v ldentifikáciách.

3.4 Dohoda ako aj kaŽdý z Dodatkov, ktoých hromadné uzavretie je obsahom tejto Dohody, nadobudnÚ
platnosť a účinnosť v deň, v ktorom Dohodu podpíšu obidve zmluvné strany. Ak k podpísaniu Dohody
nedÓjde obidvomi zmluvnými stranami v jeden deň, nadobudnú Dohoda a jednotlivé Dodatky platnost'
a účinnosť v deň, v ktorom Dohodu podpíše oprávnený zástupca zmluvnej strany, ktorá ju podpíše po
tom, čo bola Dohoda predtým podpísaná druhou zmluvnou stranou (resp. jej oprávneným zástupcom).
Táto DohodasauzaMára na dobu určitÚ, a to na dobu odo dňa jej uzavretia do okamihu zániku platnosti
všetkých Dodatkov, ktoých uzavretie je predmetom Dohody.



oranee Slovensko. a.s.. Metodova 8, 821- 08 Bratislava' lČo: 35 69 72 70. Dlč: 35 69 72

7ol50O. zapísaná v obchodnom reeistri okresného súdu Bratislava ]. v oddieli: Sa; vo vložke

LL42IB

Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť
dňom nasledujúcim po dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv Úradu Vlády SR.

Zverejnenie zmluvy zabezpečí objednávatel'.

Za spoločnosť orange Slovensko, a.s., SME predajca Senior:


